
str. 1   

INSTBUD   

inżynieria bezwykopowa – бестраншейная инженерия    

Informator – информатор    

Technologie bezwykopowe – бестраншейная технология    

   

str. 2   

Definicja – определение    

   

Technologie bezwykopowe stosowane są do budowy, renowacji, wymiany i naprawy 

przewodów infrastruktury podziemnej. Stanowią ̨ alternatywę  ̨dla tradycyjnych rozwiązań 

wykopowych. Prace realizowane bezwykopowo wymagają  ̨ specjalistycznego sprzętu i 

materiałów, które pozwalają  ̨ na prowadzenie działań bez naruszania struktury 

powierzchniowej (np. z poziomu studzienek kanalizacyjnych) lub przy minimalnej ingerencji 

w grunt (wykonanie otworów startowych i odbiorczych). Metody bezwykopowe 

wykorzystywane sa ̨ coraz powszechniej wszedzie tam, gdzie  ̨prowadzenie prac w wykopach 

otwartych jest kłopotliwe lub niemożliwe.   

   

Бестраншейные технологии используются для строительства, реконструкции, замены и 

ремонта проводов подземной инфраструктуры. Они являются альтернативой 

традиционным решениям для земляных работ. Бестраншейные работы требуют 

специализированного оборудования и материалов, позволяющих проводить работы без 

нарушения структуры поверхности (например, с уровня люка) или с минимальным 

вмешательством в грунт (выполнение стартовых и приемных скважин). Бестраншейные 

методы все чаще применяются там, где проведение работ в открытых траншеях 

затруднительно или невозможно.   
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Wybrane wydarzenia w branży bezwykopowej ( tłumaczenie niżej)   

 •  1971 – Pierwsze w historii zastosowanie metody CIPP   

- wykorzystano ja ̨ do renowacji 70-metrowego odcinka murowanego kanału o 

przekroju jajowym (1175 x 610 mm)    

• 1971 - Pierwsze na świecie udokumentowane przekroczenie HDD wykonane dla firmy 

Pacific Gas w USA    

• 1984 - Pierwszy projekt HDD zrealizowany w Europie – firma Visser & Smit wykonała 

w Holandii 220metrowy przewiert pod rzeka ̨ Rotte na zlecenie firmy Gasunie    

• 1991 - Pierwsza instalacja HDD w Polsce – firma LMR Drilling przekroczyła Wisłę we 

Włocławku w celu bezwykopowej instalacji gazociągu o długości 750 m    

• 1996 - Pierwsza w Polsce instalacja rekawa szklanego  ̨ utwardzanego światłem UV 

zrealizowana na terenie fabryki chemicznej Anwil we Włocławku    



• 2019 - Uruchomienie zakładu produkcyjnego in_liner – pierwszej pod względem 

wielkości fabryki wykładzin do bezwykopowej renowacji sieci kanalizacyjnych w Polsce    

• 2021 - Rekordowa instalacja CIPP UV pod względem średnicy zastosowanej wykładziny 

– we włoskiej Parmie zainstalowano rękaw DN2000 (poprzedni rekord dotyczył 

instalacji rekawa DN1900) ̨    

Главные события в бестраншейной отрасли:   

• 1971 г. – первое применение метода CIPP.   

- использован для реновации 70-метрового участка кирпичного канала 

яйцевидного сечения (1175 х 610 мм)   

• 1971 - Первое в мире задокументированное превышение ГНБ для Pacific Gas в США.   

• 1984 - Первый проект ГНБ реализован в Европе - компания Visser & Smit пробурила 

220-метровую скважину в Нидерландах под рекой Ротте по заказу Gasunie.   

• 1991 - Первая установка ГНБ в Польше - LMR Drilling пересекла реку Вислу во Влоцлавке 

для прокладки бестраншейного газопровода длиной 750 м.   

• 1996 - Первая в Польше установка стеклянного рукава, отверждаемого УФ-светом, на 

территории химического завода Anwil во Влоцлавке.   

• 2019 - Запуск завода по производству in_liner - первого крупнейшего завода по 

производству покрытий для бестраншейной реконструкции канализационных систем в 

Польше   

• 2021 - Рекордная установка CIPP UV по диаметру используемой футеровки - на 

итальянской Parma установлен рукав DN2000 (предыдущий рекорд касался установки 

рукава DN1900)   
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Kto korzysta z usług bezwykopowych? - Кто пользуется бестраншейными услугами?   

Usługi bezwykopowe z roku na rok trafiają do coraz szerszego grona odbiorców. 

Korzystają z nich praktycznie wszystkie przedsiębiorstwa oraz sektory, które w swojej 

działalności wykorzystuja  ̨ instalacje podziemne, a w szczególności sektor: - 

wodnokanalizacyjny  - energetyczny   

- paliwowy   

- telekomunikacyjny   

- komunikacyjny (infrastruktura drogowa, kolejowa)    



С каждым годом бестраншейные услуги охватывают все более широкую аудиторию. Их 

используют практически все предприятия и отрасли, использующие в своей 

деятельности подземные сооружения, в частности отрасль:   

- водно-канализационная  

- энергетическая    

- топливная    

- телекоммуникационная   

- дорожные коммуникации (автомобильная и железнодорожная инфраструктура)   

Wybór rozwiązań bezwykopowych przez inwestorów realizujących projekty w miastach, 

gdzie wystepują   ̨ gęste sieci instalacji podziemnych, zwarta zabudowa, układy 

komunikacyjne do transportu ludzi i towarów, stał się w zasadzie oczywisty. Podobnie, 

technologie bezwykopowe wybierane są równiez ̇ poza obszarami miejskimi, gdzie 

przebiegają szlaki drogowe, kolejowe, gdzie istotna jest ochrona środowiska, np. podczas 

przekraczania przeszkód terenowych (sztucznych i naturalnych, np. drogi, lotniska, akweny 

wodne, rzeki, bagna itp.), lub w warunkach, kiedy zastosowanie metod tradycyjnych jest 

niemożliwe.    

Выбор бестраншейных решений инвесторами, реализующими проекты в городах с 

густой сетью подземных сооружений, компактной застройкой и коммуникационными 

системами для перевозки людей и грузов, в принципе стал очевидным. Точно так же 

бестраншейные технологии также выбирают за пределами городских территорий, где 

есть автомобильные и железнодорожные пути, где важна защита окружающей среды, к 

примеру, при пересечении препятствий на местности (искусственных и естественных, 

например, дорог, аэропортов, водохранилищ, рек, болот и т. д.) или в условиях, когда 

использование традиционных методов невозможно.   

Odbiorcami technologii bezwykopowych są również zakłady produkcyjne i przetwórcze, które 

rozwijaja  ̨i remontuja  ̨własne instalacje przemysłowe, wodne i kanalizacyjne.    

Пользователями бестраншейных технологий также являются производственные и 

перерабатывающие предприятия, разрабатывающие и модернизирующие собственные 

промышленные, водопроводные и канализационные сооружения.   
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Technologie bezwykopowego układania rurociągów - Бестраншейные технологии 

прокладки труб  



   
   

tekst z obrazka przepisany poniżej   
   
   

Technologie bezwykopowego układania rurociągów - Технологии бестраншейной 

прокладки труб  

technologie bez udziału ludzi - технологии без вмешательства человека  

technologie bez sterowania - технологии без контроля   

technologie ze sterowaniem - технологии с контролем   

technologie z rozpychaniem gruntu - технологии со смещением грунта  

technologie z usuwaniem gruntu - технологии с удалением грунта  

mikrotunelowanie - микротоннелирование   

przecisk pilotowy z rurą osłonową - пилотный домкрат с обсадной трубой   

przewierty sterowane - контролируемое бурение  

przeciski udarowe, wbijanie rur zamkniętych, przecisk żerdziami z poszerzaczem, cracing 

rur, wciąganie rur - ударный домкрат, забивание закрытых труб, штанговый домкрат с 

расширителем, взламывание труб, протягивание труб   

wbijanie/przepychanie rur otwartych, wiercenie wiertnicą ślimakową, wiercenie z udarem, 

rozwiercanie za pomocą żerdzi i rozwiertaka - Пробивка/продавливание труб, бурение 

шнековым сверлильным станком, бурение с ударом, рассверливание с помощью острия 

и развёртки  

mikrotunelowanie ze ślimakowym usuwaniem urobku, z płuczką, z próżniowym usuwaniem 

urobku, z usuwaniem urobku innymi metodami mechanicznymi, mikrotuneling z 

pochłanianiem rur - микротоннелирование со шнековым удалением грунта, с буровым 

раствором, с вакуумным удалением грунта, с удалением грунта другими механическими 

способами, микротоннелирование с трубчатой абсорбцией   

   

technologie z udziałem ludzi - технологии с участием человека  

przeciskanie rur - домкратирование труб   

inne techniki z udziałem ludzi - другие методы с участием людей   



   

wg PN EN 12889:2003, Bezwykopowa budowa i badanie przewodów kanalizacyjnych - в 

соответствии с EN 12889:2003, Бестраншейное строительство и исcледование 

канализационных линий   

   

   
   
   

Podstawowa klasyfikacja technologii bezwykopowych - Базовая классификация 

бестраншейных технологий   

tekst przepisany z obrazka poniżej   
   

Odnawianie systemów rurociągów - Восстановление трубопроводных систем  

 Renowacja – реконструкция    

wykładanie rurą ciągłą - сплошная футеровка труб   

wykładanie rurą ściśle pasowaną - футеровка с плотно подогнанной трубой  

wykładanie rurą utwardzaną na miejscu - отвержденная футеровка труб на месте  

wykładanie rurą segmentową - футеровка сегментированной трубой  

wykładanie wężem – шланговая прокладка    

wykładanie rurą spiralnie zwijaną - футеровка спирально-закрученной трубой  

inne techniki renowacji - другие методы реконструкции    

   

wymiana metodą bezwykopową - замена бестраншейным способом  

wymiana metodą wyburzeniową - замена методом сноса   

wymiana metodą mikro(tunelowania) – замена методом прокладки (микро)  

тоннелей    

inne bezwykopowe techniki wymiany - другие методы бестраншейной замены   



  

konserwacja i naprawa - обслуживание и ремонт   

wymiana w wykopie otwartym - замена в открытой траншее   

   

wg PN EN ISO 12296, Systemy przewodów rurowych z tworzyw sztucznych do renowacji 

podziemnych bezciśnieniowych sieci kanalizacji deszczowej i sanitarnej - в соответствии с 

PN EN ISO 12296, Системы пластиковых трубопроводов для реконструкции подземных 

безнапорных систем дождевой и бытовой канализации.   
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Zalety bezwykopowej renowacji na terenach zurbanizowanych - Преимущества 

бестраншейного ремонта в городских условиях   

   

SZYBKOŚĆ PROWADZENIA PRAC - СКОРОСТЬ ПРОВЕДЕНИЯ РАБОТЫ   

BRAK INGERENCJI W FUNKCJONOWANIE KOMUNIKACJI MIEJSKIEJ, PRACE  WYKONYWANE 

SA ̨ BEZ ZAKŁÓCEŃ DLA PASAŻERÓW - ОТСУТСТВИЕ ПОМЕХ В   

РАБОТЕ ОБЩЕСТВЕННОГО ТРАНСПОРТА, РАБОТЫ ВЫПОЛНЯЮТСЯ БЕЗ ПЕРЕБОЕВ ДЛЯ 

ПАССАЖИРОВ   

KRÓTKOTRWAŁE ZAJĘCIE CZĘŚCI PASA DROGOWEGO NIE WYMAGA ROZBUDOWANEGO 

SYSTEMU OZNAKOWANIA I ZABEZPIECZEŃ BEZ POTRZEBY ORGANIZOWANIA OBJAZDÓW -  

КРАТКОВРЕМЕННОЕ ЗАНЯТИЕ ЧАСТИ ДОРОЖНОЙ ПОЛОСЫ, КОТОРОЕ НЕ ТРЕБУЕТ 

УСТАНОВКИ МАСШТАБНЫХ ЗНАКОВ И ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ БЕЗ 

НЕОБХОДИМОСТИ ОБЪЕЗДОВ   

ZIELEŃ MIEJSKA POZOSTAJE NIENARUSZONA - ГОРОДСКИЕ ЗЕЛЕНЫЕ НАСАЖДЕНИЯ 

ОСТАЮТСЯ НЕТРОНУТЫМИ   

KIEROWCY, PIESI I ROWERZYŚCI, NIE ODCZUWAJA ̨ NEGATYWNYCH SKUTKÓW   

PRAC REMONTOWYCH – ВОДИТЕЛИ, ПЕШЕХОДЫ И ВЕЛОСИПЕДИСТЫ, НЕ ПОДВЕРГАЮТСЯ  

НЕГАТИВНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ РЕМОНТНЫХ РАБОТ    

PRACE MOGĄ BYĆ WYKONYWANE BLISKO MIESZKAŃ, SKLEPÓW, FIRM ITP. BEZ 

POWODOWANIA TRUDNOŚCI W DOTARCIU DO TYCH MIEJSC, BEZ GENEROWANIA 

UCIAZ ̨̇LIWEGO DLA MIESZKAŃCÓW HAŁASU - РАБОТЫ МОГУТ ПРОВОДИТЬСЯ ВБЛИЗИ 

ЖИЛЫХ ДОМОВ, МАГАЗИНОВ, ПРЕДПРИЯТИЙ И Т.Д. БЕЗ ЗАТРУДНЕНИЯ ДОСТУПА В ЭТИ 

МЕСТА ИЛИ СОЗДАНИЯ ШУМОВЫХ ПОМЕХ ДЛЯ ЖИТЕЛЕЙ   

  



NAPRAWA KANAŁU ZLOKALIZOWANEGO W OSI JEZDNI NIE WYMAGA INGERENCJI W 

NAWIERZCHNIĘ, A JEDYNIE SKORZYSTANIA ZE STUDZIENEK KANALIZACYJNYCH - РЕМОНТ 

КАНАЛИЗАЦИИ, РАСПОЛОЖЕННОЙ ПО ОСИ ДОРОГИ, НЕ ТРЕБУЕТ ВМЕШАТЕЛЬСТВА В  

ДОРОЖНОЕ ПОКРЫТИЕ, ДОСТАТОЧНО ЛИШЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛЮКОВ     

   

MINIMALIZACJA LUB BRAK ROBÓT ZIEMNYCH ORAZ ILOŚCI TRANSPORTOWANEGO UROBKU 

- МИНИМИЗАЦИЯ ЛИБО ОТСУТСТВИЕ ЗЕМЛЯНЫХ РАБОТ И КОЛИЧЕСТВА 

ТРАНСПОРТИРУЕМОГО ВЫНУТОГО МАТЕРИАЛА   

    

MINIMALNE KOSZTY ORGANIZACJI PLACU BUDOWY - МИНИМАЛЬНЫЕ ЗАТРАТЫ НА 

ОРГАНИЗАЦИЮ СТРОИТЕЛЬНОЙ ПЛОЩАДКИ   

REDUKCJA UCIAZ ̨̇LIWOŚCI ŚRODOWISKOWYCH (NP. MAŁA LICZBA MASZYN) - 

УМЕНЬШЕНИЕ ВРЕДНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ (НАПРИМЕР, 

НЕБОЛЬШОЕ КОЛИЧЕСТВО МАШИН)   

BRAK NEGATYWNEGO WPŁYWU NA WIZUALNĄ JAKOŚĆ URBANISTYCZNĄ OKOLICY - 

ОТСУТСТВИЕ НЕГАТИВНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ВИЗУАЛЬНО- ГОРОДСКОЕ КАЧЕСТВО 

ТЕРРИТОРИИ    

OGRANICZENIE RYZYKA USZKODZENIA INNYCH SIECI LUB INSTALACJI - СНИЖЕНИЕ РИСКА  

ПОВРЕЖДЕНИЯ ДРУГИХ СЕТЕЙ ИЛИ УСТАНОВОК   

ZNIKOME KOSZTY REALIZACJI KONIECZNYCH PRAC ODTWORZENIOWYCH -   

НИЗКАЯ СТОИМОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ НЕОБХОДИМЫХ ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫХ РАБОТ   

ELIMINACJA RYZYKA USZKODZIENIA OBIEKTÓW SASIADUJĄ CYCH  ̨ - УСТРАНЕНИЕ РИСКА 

НАНЕСЕНИЯ УЩЕРБА СОСЕДНИМ ОБЪЕКТАМ   
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Przykładowy przebieg procesu renowacji wykładziną CIPP UV - Примерный процесс 

реконструкции с использованием футировки CIPP UV   

   

CZYSZCZENIE RUROCIAGU ̨- ОЧИСТКА ТРУБОПРОВОДА   

INSPEKCJA RUROCIAGU KAMERĄ ZDALNIE STEROWANA ̨ - ИНСПЕКЦИЯ ТРУБОПРОВОДОВ С  

ПОМОЩЬЮ КАМЕРЫ С ДИСТАНЦИОННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ   

ANALIZA MATERIAŁU WIDEO - АНАЛИЗ ВИДЕОМАТЕРИАЛОВ   

OCENA STANU TECHNICZNEGO RUROCIĄGU - ОЦЕНКА ТЕХНИЧЕСКОГО СОСТОЯНИЯ  

ТРУБОПРОВОДА   

DOBÓR METODY RENOWACJI W ZALEŻNOŚCI OD STOPNIA USZKODZENIA KANAŁU - ВЫБОР 

МЕТОДА РЕКОНСТРУКЦИИ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ СТЕПЕНИ ПОВРЕЖДЕНИЯ КАНАЛА   



ANALIZA DANYCH (M.IN. GEODEZYJNYCH, POZIOMU WÓD GRUNTOWYCH, OBCIAZĘNIA 

RUCHEM KȮŁOWYM POWIERZCHNI NAD KANAŁEM) I DOBÓR WYKŁADZINY - АНАЛИЗ 

ДАННЫХ (ВКЛЮЧАЯ ГЕОДЕЗИЧЕСКИЕ, УРОВЕНЬ ГРУНТОВЫХ ВОД, ТРАНСПОРТНАЯ 

НАГРУЗКА НА ПОВЕРХНОСТЬ НАД КАНАЛОМ) И ВЫБОР ФУТЕРОВКИ    

NASACZENIE WYKŁ̨ADZINY ZYWICȦ - НАСЫЩЕННОЕ ПРОПИТЫВАНИЕ ФУТИРОВКИ 

СМОЛОЙ   

TRANSPORT REKAWĄ NA PLAC BUDOWY - ТРАНСПОРТИРОВКА РУКАВА НА СТРОИТЕЛЬНУЮ 

ПЛОЩАДКУ   

WYŁĄCZENIE Z EKSPLOATACJI FRAGMENTU RUROCIĄGU, W KTÓRYM INSTALOWANA BĘDZIE 

WYKŁADZINA  - ВЫВЕДЕНИЕ ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ УЧАСТКА ТРУБОПРОВОДА, НА КОТОРОМ 

БУДЕТ УСТАНОВЛЕНА ФУТЕРОВКА   

WCIAGNIĘCIĘ  DO KANAŁU FOLII POŚLIZGOWEJ - ВТЯГИВАНИЕ CКОЛЬЗЯЩЕЙ ФОЛЬГИ В 

КАНАЛ   

WPROWADZENIE WYKŁADZINY DO WNĘTRZA RUROCIĄGU – ВВЕДЕНИЕ ФУТЕРОВКИ В 

ТРУБОПРОВОД   

 

ZASTOSOWANIE POWIETRZA POD CIŚNIENIEM W CELU WŁAŚCIWEGO UŁOŻENIA 

WYKŁADZINY W KANALE - ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВОЗДУХА ПОД ДАВЛЕНИЕМ ДЛЯ 

ПРАВИЛЬНОГО ПОЗИЦИОНИРОВАНИЯ ФУТЕРОВКИ В КАНАЛЕ  

  

UTWARDZENIE WYKŁADZINY ZA POMOCĄ LAMP UV PROWADZONYCH WEWNĄTRZ 

PRZEWODU ZE STAŁĄ PRĘDKOŚCIĄ NA SPECJALNYCH WÓZKACH - ОТВЕРЖДЕНИЕ 

ФУТЕРОВКИ С ПОМОЩЬЮ УЛЬТРАФИОЛЕТОВЫХ ЛАМП, НАПРАВЛЯЕМЫХ ВНУТРЬ 

КАНАЛА С ПОСТОЯННОЙ СКОРОСТЬЮ НА СПЕЦИАЛЬНЫХ ТЕЛЕЖКАХ   

 

ODCIĘCIE KOŃCÓWEK RĘKAWA W KOŃCOWYCH STUDNIACH ORAZ WYCIECIE ̨ PRZYŁACZY  ̨

 - ОТРЕЗАНИЕ КОНЦОВ РУКАВОВ В ПОСЛЕДНИХ СКВАЖИНАХ И ВЫРЕЗАНИЕ СОЕДИНЕНИЙ   

 

INSPEKCJA TV ORAZ WYKONANIE RAPORTU ODBIOROWEGO – ВИЗУАЛЬНАЯ ПРОВЕРКА 

ТЕЛЕВИДЕНИЯ И ЗАПОЛНЕНИЕ АКТА ПРИЁМА-ПЕРЕДАЧИ   

ODBIÓR WYKONANYCH PRAC - ПРИНЯТИЕ ВЫПОЛНЕННЫХ РАБОТ   

WŁĄCZENIE ODCINKA KANAŁU PODANEGO RENOWACJI DO UŻYTKOWANIA - ВВОД В 

ЭКСПЛУАТАЦИЮ ОТРЕМОНТИРОВАННОГО УЧАСТКА КАНАЛА   
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Korzyści i zalety stosowania technologii bezwykopowych - Преимущества и достоинства 

бестраншейной технологии   

   

zalety - преимущества   

• techniczne   

• ekonomiczne   

• ekologiczne   

• gospodarcze   

• społeczne   

• komunikacyjne   

   

- технические   

- экономические   

- экологические   

- хозяйственные    

- социальные   

- коммуникативные   

   

KRÓTKI CZAS PROWADZENIA PRAC - КОРОТКОЕ ВРЕМЯ ВЫПОЛНЕНИЯ   

MOŻLIWOŚĆ PROWADZENIA PRAC BEZ INGERENCJI W GRUNT - ВОЗМОЖНОСТЬ 

ПРОВЕДЕНИЯ РАБОТ БЕЗ ВМЕШАТЕЛЬСТВА В ГРУНТ   

OGRANICZENIE PRAC ZIEMNYCH DO WYKOPÓW STARTOWYCH I ODBIORCZYCH - 

ОГРАНИЧЕНИЕ ЗЕМЛЯНЫХ РАБОТ ДО НАЧАЛЬНЫХ И ПРИЁМОЧНЫХ РАСКОПОК    

BRAK KONIECZNOŚCI WYKONYWANIA KOSZTOWNYCH PRAC ODTWORZENIOWYCH (NP. 

DROGI, CHODNIKI, TOROWISKA) LUB WYKONYWANIE ICH TYLKO PUNKTOWO - ОТСУТСТВИЕ 

НЕОБХОДИМОСТИ ПРОВЕДЕНИЯ ДОРОГОСТОЯЩИХ РАБОТ ПО РЕКОНСТРУКЦИИ (НАПР., 

ДОРОГ, ТРОТУАРОВ, ПУТЕЙ) ЛИБО ТОЧЕЧНОЕ ВЫПОЛНЕНИЯ    

BRAK LUB ZNIKOME ZAKŁÓCENIA W RUCHU - ОТСУТСТВИЕ ЛИБО НЕЗНАЧИТЕЛЬНОЕ 

ПРЕПЯТСТВИЕ В ПЕРЕДВИЖЕНИИ    

BRAK KONIECZNOŚCI STOSOWANIA DODATKOWYCH ZABEZPIECZEŃ I OZNAKOWANIA -  

ОТСУТСТВИЕ  НЕОБХОДИМОСТИ  В ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ЭЛЕМЕНТАХ ЗАЩИТЫ И 

МАРКИРОВКЕ   

ZMNIEJSZENIE RYZYKA WYPADKÓW PRZY PRACY - СНИЖЕНИЕ РИСКА НЕСЧАСТНЫХ 

СЛУЧАЕВ НА ПРОИЗВОДСТВЕ     

NIEWIELKIE RYZYKO USZKODZENIA INNYCH RUROCIĄGÓW LUB KABLI PODZIEMNYCH 

ZNAJDUJACYCH ̨SIE ̨ W REJONIE BUDOWY - НИЗКИЙ РИСК ПОВРЕЖДЕНИЯ ДРУГИХ  

ТРУБОПРОВОДОВ ИЛИ ПОДЗЕМНЫХ КАБЕЛЕЙ В ЗОНЕ СТРОИТЕЛЬСТВА   



ELIMINACJA RYZYKA USZKODZENIA SASIEDNICH ̨BUDOWLI  -  УСТРАНЕНИЕ  РИСКА 

ПОВРЕЖДЕНИЯ СОСЕДНИХ СТРОЕНИЙ   

NIEZAKŁÓCANIE ŁADU URBANISTYCZNEGO – ОТСУТСВИЕ НАРУШЕНИЙ В ГОРОДСКОМ 

ПОРЯДКЕ    

SKRÓCENIE CZASU BRAKU DOSTAW MEDIÓW - СОКРАЩЕНИЕ ВРЕМЕНИ ОТСУТСТВИЯ 

КОММУНАЛЬНЫХ УСЛУГ   

BRAK WPŁYWU NA PROWADZENIE DZIAŁALNOŚCI GOSPODARCZEJ - ОТСУТСТВИЕ ВЛИЯНИЯ 

НА ХОЗЯЙСТВЕННУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ   

NIEWIELKI WPŁYW NA ŚRODOWISKO NATURALNE - НИЗКОЕ ВОЗДЕЙСТВИЕ НА 

ОКРУЖАЮЩУЮ СРЕДУ   

NIEZANIECZYSZCZANIE WÓD GRUNTOWYCH –ОТСУТСТВИЕ ЗАГРЯЗНЕНИЙ ГРУНТОВЫХ ВОД   

OGRANICZENIE POZIOMU HAŁASU - СНИЖЕНИЕ УРОВНЯ ШУМА   

OGRANICZENIE POZIOMU EMISJI SZKODLIWYCH GAZÓW - СНИЖЕНИЕ ВЫБРОСОВ ВРЕДНЫХ 

ГАЗОВ   

STOSUNKOWO NISKIE KOSZTY REALIZACJI CAŁEJ INWESTYCJI - ОТНОСИТЕЛЬНО НИЗКИЕ 

ЗАТРАТЫ НА ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ВСЕХ ИНВЕСТИЦИЙ   
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Słownik wybranych pojęć – Глоссарий терминов    

   

RENOWACJA – РЕКОНСТРУКЦИЯ   działania obejmujące całość lub część materiałów użytych 

do budowy systemu rurowego, których celem jest przywrócenie jego własności użytkowych  

- действия, затрагивающие все или часть материалов, используемых в трубопроводной 

системе, направленные на восстановление ее работоспособности   

wykładanie rurami ciągłymi – wykładanie rurociągu rurą, która przed zainstalowaniem była 

ciągła, a jej przekrój poprzeczny przed wprowadzeniem do przewodu nie był zmniejszany w 

stosunku do ostatecznej średnicy po zainstalowaniu   

сплошная футеровка труб - футеровка трубопровода трубой, которая была непрерывной 

до установки и сечение которой до вставки в трубу не было уменьшено по отношению к 

конечному диаметру после установки   

wykładanie rurami ciasno pasowanymi – wykładanie rurociągu rurą ciągłą, której przekrój  



poprzeczny w celu zainstalowania jest zmniejszany, a po zainstalowaniu jej kształt początkowy 

jest przywracny, w efekcie czego nowa rura ciasno przylega do istniejącego przewodu    

прокладка трубопровода с плотным прилеганием - прокладка трубопровода 

непрерывной трубой, сечение которой уменьшается для монтажа, а после монтажа 

восстанавливается ее первоначальная форма, так что новая труба плотно прилегает к 

существующей   

  

wykładanie modułami rurowymi – wykładanie rurociągu odcinkami rur, które sa ̨ krótsze 

niz  ̇przewód poddawany renowacji; odcinki te sa  ̨łaczonę  w trakcie ich instalowania, a ich 

przekrój poprzeczny nie zmienia sie  ̨  

модульная прокладка труб - прокладка трубопровода секциями труб, которые 

короче, чем восстанавливаемая труба; эти секции соединяются во время монтажа, и 

их сечение не меняется   

  

wykładanie rurami spiralnie zwijanymi – wykładanie rurociągu profilowaną taśmą, spiralnie 

zwijaną, która po instalacji tworzy rure ̨ ciągła ̨   

футеровка труб спиральной намоткой - футеровка трубопровода профилированной 

спирально намотанной лентой, которая после установки образует непрерывную трубу   

wykładanie rękawami utwardzanymi na miejscu (wykładzina CIPP, ang. Cured in Place Pipe) 

– wykładanie rurociągu elastycznymi rękawami impregnowanymi żywicami chemo- lub 

termoutwardzalnymi, które po utwardzeniu tworza ̨ w rurociągu nowy, w pełni funkcjonalny 

przewód; do utwardzania przewodów stosowana jest goraca woda, para wodna lub ̨ 

promieniowanie UV (lampy, diody LED) –    

Прокладка труб с отверждением на месте (CIPP) - прокладка трубопровода гибкими 

рукавами, пропитанными химически или термореактивными смолами, которые после 

отверждения образуют новую, полностью функциональную трубу в трубопроводе; для 

отверждения труб используется горячая вода, пар или ультрафиолетовое излучение 

(лампы, светодиоды).   

CRACKING (tak zostaje)   

metoda bezwykopowej wymiany rurociagų  na nowy o takiej samej lub wiekszej ̨  średnicy 

przy użyciu specjalnej głowicy kruszacǫ-rozpierajacej ̨ - бестраншейный метод замены 



трубопровода на новый такого же или большего диаметра с использованием 

специальной дробильно-расширяющей головки   

NAPRAWA PUNKTOWA - ТОЧЕЧНЫЙ РЕМОНТ   

bezwykopowa metoda naprawy krótkich odcinków rurociag  ̨ u z użyciem  elementów 

rekawowych ̨  z tkanin technicznych nasaczonych ̨  zywicami  ̇ i utwardzanych w kanale; 

stosowana w przypadku uszkodzeń o charakterze lokalnym:   

Бестраншейный метод ремонта коротких участков трубопровода с использованием 

рукавных элементов из технической ткани, пропитанных смолами и отвержденных в 

канале; применяется при локальных повреждениях:   

krótkim rekawem ̨ , tzw. pakerem – metoda naprawy przewodów kanalizacyjnych o max. 

długości 5–6 m, choć w praktyce dotyczy najczęściej odcinków nie dłuższych niż 2 m; polega 

na wprowadzeniu do wnetrzą uszkodzonego kanału na specjalnie dobranym pakerze 

wykładziny nasączonej ̨ żywicami,  ̇ a nastepnię napełnieniu pakera sprez ̨ onyṁ  

powietrzem, dziekį  czemu laminat dopasowuje sie ̨ do kanału –   

короткий рукав, так называемый пекер - метод ремонта канализационных каналов 

длиной не более 5-6 м, хотя на практике обычно речь идет об участках длиной не более 

2 м; он заключается в том, что в поврежденный канал, на специально подобранном 

пекере вставляется пропитанная смолами подкладка, а затем пекер заполняется сжатым 

воздухом, благодаря чему ламинат прилегает к каналу.   

kształtką kapeluszową – stosowana w celu uszczelnienia połączenia przykanalika z kanałem 

głównym z wykorzysta- niem rękawa o kapeluszowym kształcie    

фитинг шляпной формы - используется для герметизации соединения слива с основной 

канализацией с помощью рукава в форме шляпы  

RENOWACJA STUDNI/KOMÓR  - ОБНОВЛЕНИЕ КОЛОДЦЕВ/КАМЕР    

proces polegajacy przywr̨óceniu obiektowi sprawności użytkowej, szczelności, odporności 

na środowisko agresywne; może być przeprowadzona z wykorzystaniem prepara- tów 

chemii budowlanej, krótkich modułów rurowych lub rękawów renowacyjnych:  - процесс 

восстановления работоспособности, герметичности и устойчивости объекта к 

агрессивным средам; может осуществляться с использованием препаратов 

строительной химии, коротких трубных модулей или реставрационных муфт:    

chemia ̨ budowlana ̨ – poprzez natryskiwanie lub ręczne nanoszenie zapraw naprawczych 

na bazie cementu siarczanoodpornego, modyfikowanych polimerami z dodatkiem włókien 

z tworzyw sztucznych  wykładzinami z włókna szklanego nasaczonymi zy̨wicami i 

utwardzanymi promieniowaniem UV; pȯdobnie jak w przypadku renowacji sieci, metoda 



ta opiera się na wykonaniu ściśle spasowanej powłoki na ściankach studni/komory  -  

строительная химия  ̨ - путём напыления или ручного нанесения ремонтных 

растворов на основе сульфатостойкого цемента, модифицированного полимерами с 

добавлением пластиковых волокон со стекловолоконными вкладышами, 

пропитанными ̨ смолами и отвержденными УФ-излучением; pȯ аналогично 

реконструкции сетей, этот метод основан на выполнении плотно прилегающего 

покрытия на стенах колодца/камеры .   

   

PRZEWIERT HDD - БУРЕНИЕ ГНБ  

(ang. Horizontal Directional Drilling) – bezwykopowa, kilkuetapowa technika budowy 

podziemnych instalacji rurowych. Wykonywanie otworu, do którego finalnie wprowadzany 

jest rurociag, odbywa się ̨ z wykorzystaniem odpowiednio skonfigurowanego zestawu 

narzedzi ̨ i przewodu wiertniczego przy uzyciu wiertnicy. Miejsce rozpoczėcia wiercenia 

otworu pilotowego oraz  ̨jego zakończenia najczęściej znajduja ̨ sie  ̨na powierzchni terenu -   

(Горизонтальное направленное бурение - это метод бестраншейного строительства 

подземных трубопроводов в несколько этапов. Скважина, в которую в конечном итоге 

вставляется трубопровод, бурится с помощью соответствующего набора инструментов и 

бурильных труб на буровой установке. Начальная и конечная точки пилотного отверстия 

обычно располагаются на поверхности земли.    

PRZECISK PNEUMATYCZNY – ПНЕВМАТИЧЕСКИЙ ДОМКРАТ/КРОТ  

bezwykopowa metoda przekraczania przeszkód terenowych polegajaca na wbijaniu rur 

stalowych za pomocą   ̨pneumatycznego przebijaka; w procesie tym urzadzenie pneum ̨ atyczne 

zagęszcza wokół siebie grunt, pozostawiając otwór, do którego wciagana jest rura przewodowa 

lub ochronna ̨    

бестраншейный метод пересечения препятствий в земле, включающий вставку стальных 

труб с помощью пневматического перфоратора; в процессе пневматический перфоратор 

уплотняет почву вокруг себя, оставляя отверстие, в которое вставляется несущая или 

защитная труба  

PRZECISK HYDRAULICZNY - ГИДРАВЛИЧЕСКИЙ ДОМКРАТ/КРОТ  

bezwykopowa metoda instalowania stalowego rurociągu osłonowego za pomocą siłowników  

hydraulicznych; po wykonaniu tej operacji do rur osłonowych wprowadzany jest rurociąg 

właściwy    



бестраншейный метод установки стального обсадного трубопровода с использованием 

гидравлических цилиндров; после этой операции настоящий трубопровод вставляется в 

обсадные трубы    


